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Krankheit, des Unfalls, der Tnvaliditát und 
des Alters.

(2) Diese Verordnung- wird vom Minister 
fur soziale und Gesundheitsverwaltung im 
Einvernehmen mit den beteiligten Ministern 
durchgeftihrt.

(2) Toto nařízení provede ministr sociální 
a zdravotní správy v dohodě se zúčastněnými 
ministry.

Dr. Hácha m. p.
Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p.
Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.
Dr. Krejčí m. p. Buhna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

Dr. Hácha v. r. 
Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r. 
Dr. Kapras v. r. 
Dr. Krejčí v. r.

Dr. Kratochvíl v. r. 
Dr, Havelka v. r. 
Čipera v. r.
Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

77.
Regierungsverordnung 
vom 23. Jánner 1941, 

womit die Bestimmungen uber die Aktien- 
Zettelbank erganzt werden.

Die Regierung des Protektorates Bdhmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 4 der 
Regierungsverordnung vom 28. September 
1938, Slg. Nr. 202, betreffend die Abánderung 
und Ergánzung einiger Bestimmungen liber 
das Kleingeldsystem und liber die Aktien- 
Zettelbank:

Art. I.
Die Bestimmung des § 121, Punkt 11, des 

Gesetzes vom 14. April 1920, Slg. Nr. 347, 
iiber die Aktien-Zettelbank in der Fassung 
des Art. III, Abs. 2, der Regierungsverord­
nung vom 25. April 1940, Slg. Nr. 144, be­
treffend die Abánderung und Ergánzung 
einiger Bestimmungen liber die Áktien-Zettel- 
bank, wird ergánzt und hat zu lauten, wie 
folgt:

„11. Wechsel und Schecks auf auswártige 
Plátze zu kaufen, solche Wechsel und Schecks 
zu verkaufen, Forderungen im Auslande zu 
beschaffen oder zu kaufen, Inkassi und Aus- 
Zahlungen dortselbst zu besorgen und Forde­
rungen aulderhalb des Protektorates Bohmen 
und Máhren in Reichsmark bei Verrechnungs- 
kassen fur den internationalen Zahlungsver- 
kehr oder im Giroverkehr mit der Deutschen 
Reichsbank zu erwerben (§§ 126 und 127),“.

Vládní nařízení 
ze dne 23. ledna 1941, 

kterým se doplňují ustanovení o akciové bance 
cedulové.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 4 vládního nařízení ze dne 28. 
září 1938, č. 202 Sb., kterým se mění a do­
plňují některá ustanovení o soustavě drob­
ných peněz a o akciové bance cedulové:

čl. I.
Ustanovení § 121, bodu 11 zákona ze dne

14. dubna 1920, č. 347 Sb., o akciové bance 
cedulové, ve znění čl. III, odst. 2 vládního 
nařízení ze dne 25. dubna 1940, č. 144 Sb., 
kterým se mění a doplňují některá ustano­
vení o akciové bance cedulové, se doplňuje a 
zní takto:

„11. kupovati směnky a šeky na zahraniční 
místa, prodává ti směnky a šeky takové, sjed­
návat! nebo kupovati pohledávky v cizině, 
obstarávali tam inkaso a výplaty a nabývali 
pohledávek mimo Protektorát Čechy a Mo­
rava v říšských markách u súčtovacích po­
kladen pro mezinárodní platební styk nebo 
v žirovém řízení s Německou říšskou bankou 
(§§ 126 a 127),“.
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Art. II.
Diese Verordnung- tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Finanzminister durchgefiihrt.

ČI. II.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­

hlášení; provede je ministr financí.

Ing. Eliáš m. p.
Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p.
Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.
Dr. Krejčí m. p. Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

Ing. Eliáš v. r.
Ježek v. r. Dr. Kratochvíl v. r.
Dr. Kalfus v. r. Dr. Havelka v. r.
Dr. Kapras v. r. Čipera v. r.
Dr. Krejčí v. r. Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

78.
Kundmachung des Finanzministers (59) 

vom 21. Februar 1941, 
womit eine Verfiigung der Nationalbank fiir 
Bdhmen und Mahren in Prag, betreffend die 
íiberweisung von Zahlungen zwischen dem 
Protektorát Bohmen und Mahren und Man- 

dschukuo verlautbart wird.

Auf Grund des § 21, Abs. 3, der Regie- 
nmgsverordnung vom 23. Juni 1939, Slg. Nr. 
155, womit eine Devisenordnung erlassen 
wird, verlautbare ich mit Wirksamkeit vom 
Tage der Kundmachung die beigeschlossene 
Verfiigung der Nationalbank fiir Bohmen und 
Mahren in Prag vom 15. Februar 1941.

Dr. Kalfus m. p.

Verfugung
der Nationalbank fiir Bohmen und Mahren 

in Prag,
betreffend die íiberweisung von Zahlungen 
zwischen dem Protektorát Bohmen und Máh- 

ren und Mandschukuo.

Die Nationalbank fiir Bohmen und Mahren 
in Prag bestimmt auf Grund des § 17 der 
Devisenordnung:

I.
Alte V e r b i n d 1 i c h k e i t e n.

Art. 1.
uberweisungen von Zahlungen zur Be- 

gleichung gegenseitiger Zahlungsverbindlich-

Vyhláška ministra financí (59) 

ze dne 21. února 1941, 
kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 
pro Čechy a Moravu v Praze o převodu platů 
mezi Protektorátem Čechy a Morava a 

Mandžuskem.

Podle § 21, odst. 3 vládního nařízení ze dne 
23. června 1939, č. 155 Sb., kterým se vydává 
devisový řád, vyhlašuji s účinností ode dne 
vyhlášení připojené opatření Národní banky 
pro Čechy a Moravu v Praze ze dne 15. 
února 1941.

Dr. Kalfus v. r.

Opatření
Národní banky pro Čechy a Moravu 

v Praze
o převodu platů mezi Protektorátem Čechy 

a Morava a Mandžuskem.

Národní banka pro Čechy a Moravu v Praze 
stanoví podle § 17 devisového řádu:

I.
Staré závazky.

ČI. 1.

Převody platů určených k Vyrovnávání vzá­
jemných platebních závazků mezi Protekto-


